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Ботоева Виолетта Маратовна
Желаемая должность: референт-переводчик, дипломат; 
Желаемый уровень дохода: 70-100 тыс. рублей (общая)
Дата рождения: 26.05.1996
Проживание: г. Москва, м. «Тёплый Стан»
Готова к командировка, вид занятости (неполный)
Контактная информация:
Телефон: 8(916)952-75-07
Электронная почта: botoeva@mail.ru
Ключевые знания и навыки:
· Владение иностранными языками (китайский(B2), английский (C1);
· Навык работы с большим объёмом информации документации;
· Креативность, ответственность, коммуникабельность;
· Наблюдательность, стрессоустойчивость, исполнительность, умение работать в команде;
· Деловое общение в кроснациональной среде, анализ данных.
Опыт работы:
1) Июль, август 2017, «Государственный центральный оздоровительный центр» (косметология, общая медицина) г. Боа (провинция Хайнань), должность: референт-переводчик;
2) Февраль, 2017, Практика в ООО«GROHE» (английский язык)

Достижения:
1) Диплом за активное участие в качестве переводчика в 21-ом  Московском международном салоне изобретений и инновационных технологий «Архимед» (апрель 2018 г);
2) Выступление на внутривузовских и межвузовских конференциях по теме «Китай в системе современных международных отношений» (2014-2018 гг.);
3) Сертификат участника 3 Международного научно-практического форума курсантов, студентов, аспирантов, молодых ученых и специалистов «Наука и общество в 21 веке», «Global problems of the 21 st century» (2017 г.);
4) Стаж волонтёрской деятельности :
a) Городской Волонтер ЧМ по футболу (FIFA 2018 г.);
b) Волонтер на Московском международном салоне изобретений и инновационных технологий «Архимед» (2018 г.);
5) Международный сертификат по китайскому языку HSK(3);
6) Статья в сборнике материалов межвузовской конференции студентов по переводоведению  от 28.03.2018 «Исследование текста и дискурса»



Образование:
· Федеральное государственное казенное военное образовательное учреждение высшего образования «Военный университет» Министерства обороны Российской Федерации г. Москва (диплом бакалавра с отличием), специальность: перевод и переводоведение, направление лингвистика, 2014-2018 гг.
· Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики» г. Москва (магистратура, факультет: иностранные языки и межкультурные коммуникации, направление лингвистика, 2018-2020 гг.


Дополнительная информация:
1) Владение компьютером: уверенный пользователь(Microsoft, Excel, Outlook, PowerPoint);
2) Сертификат о прохождении полного курса лекций на тему «Актуальные вопросы изобретательской и патентно-лицензионной деятельности» (2018 г.);


Рекомендации:
Рекомендательные письма:
1) Канд. филол. наук, капитан, преподаватель  «Военного университета»   Министерства обороны  Российской Федерации Хабаров А.А.
2) Президент Московского международного салона « Архимед»
 Зезюлин Д.И.
3) Директор ЦОПЭТ «Высокий стиль» Щедельская Л.Н.

